EJEMPLOS DE TRADUCCIÓN

1. I natali del padre Pirrone erano rustici (T. di Lampedusa, Il gatopardo).
2. E’ vero che i doni bisogna valutarli in relazione a chi li offre: un contadino che mi dà il suo pezzo di pecorino mi fa un regalo più grande del principe di Làscari quando mi invita a pranzo (T. di Lampedusa, Il gatopardo).
3. De sí misma dice que es la Mae West española, pero yo creo que sólo puede aspirar a la Isabel Garcés de las películas de Marisol (Pedro Almodóvar, Patty Diphusa).
4. Además, sólo come bollos, phoskitos, tigretones y donuts (Almodóvar, Patty Diphusa).

5. Mi madre nos había preparado para ir al museo del Prado una tortilla de patatas, unos filetes empanados y un bollicao de postre (Elvira Lindo, Manolito Gafotas).
6. La historia podría ocurrir en cualquier gran ciudad pero los detalles pertenecen a Madrid: lo moderno mezclado con la mesa camilla (Pedro Almodóvar, Patty Diphusa).
7. Aita, ¿qué quieres para cenar? (Fernando Aramburu, Patria)
8. A mi abuelo se le cayeron dos o tres lágrimas, como siempre que brindamos, o que el reloj de la Puerta del Sol toca para las uvas (Elvira Lindo, Manolito Gafotas).
9. Los dientes que lleva no son suyos sino que son de Alcampo (E. Lindo, Manolito Gafotas).
10. Con 21 reti, Morata si aggiudica il suo primo titolo di capocannoniere di serie A.

11. Mi abuelo no tiene dientes, ni pelos en la cabeza [...]. En la lengua tampoco (E. Lindo, Manolito Gafotas).

12.  – Bueno... Yo te quería decir que... me gusta mucho tu diadema.

– Pues no te la voy a dar (E. Lindo, Manolito Gafotas).
13. Platero es pequeño, peludo, suave; tan blando por fuera que se diría todo de algodón. Sólo los espejos de azabache de sus ojos son duros cual dos escarabajos de cristal negro (Juan Ramón Jiménez, Platero y yo).
